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1. Přijetí pořadu jednání 

Rada přijala pořad jednání uvedený v dokumentu 13354/23. 

2. Schválení bodů „A“ 

 a) Seznam nelegislativních aktů  13759/23 

Rada přijala všechny body „A“ uvedené v dokumentu výše, včetně všech dokumentů COR 

a REV, které byly předloženy k přijetí. 

Prohlášení k těmto bodům jsou uvedena v dodatku. 

 b) Seznam legislativních aktů (veřejné jednání podle čl. 16 

odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

 13760/23 

Zemědělství 

1. Nařízení o označování ekologického krmiva pro zvířata 

v zájmovém chovu 

přijetí legislativního aktu 

schválil Zvláštní výbor pro zemědělství dne 2. října 2023 

 13224/23 

PE-CONS 33/23 

AGRI 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat, přičemž Polsko se zdrželo 

hlasování (právní základ: čl. 43 odst. 2 SFEU). 

Energetika 

2. Revize směrnice o obnovitelných zdrojích energie 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část I) dne 27. září 2023 

 13188/1/23 REV 1 

+ ADD 1 REV 3 

PE-CONS 36/23 

+ REV 1 (sv) 

ENER 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat, přičemž Maďarsko a Polsko 

hlasovaly proti a Bulharsko a Česko se zdržely hlasování (právní základ: článek 114 a čl. 194 

odst. 2 SFEU). Prohlášení k tomuto bodu jsou uvedena v příloze. 
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Doprava 

3. Nařízení o zajištění rovných podmínek pro udržitelnou 

leteckou dopravu (Iniciativa pro letecká paliva ReFuelEU) 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část I) dne 27. září 2023 

 13189/23 + ADD 1 

PE-CONS 29/23 

TRANS 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat, přičemž Polsko hlasovalo proti 

(právní základ: čl. 100 odst. 2 SFEU). Prohlášení k tomuto bodu je uvedeno v příloze. 

Vnitřní trh a průmysl 

4. Směrnice o spotřebitelských úvěrech 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část I) dne 27. září 2023 

 13039/23 + ADD 1 

PE-CONS 22/23 

+ COR 1 REV 1 

(lt) 

+ COR 2 (it) 

CONSOM 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: článek 114 SFEU). 

Prohlášení k tomuto bodu je uvedeno v příloze. 

5. Nařízení o ochraně zeměpisných označení řemeslných 

a průmyslových výrobků 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část I) dne 27. září 2023 

 13094/23 

PE-CONS 31/23 

PI 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: čl. 118 odst. 1 

a čl. 207 odst. 2 SFEU). 
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Zahraniční věci 

6. Nařízení o posílení evropského obranného průmyslu 

prostřednictvím kolaborativního zadávání veřejných 

zakázek (EDIRPA) 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část II) dne 27. září 2023 

 13108/23 

PE-CONS 40/23 

INDEF 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: čl. 173 odst. 3 

SFEU). 

Nelegislativní činnosti 

3. Evropský semestr 2023: Dopad nových technologií 

na pracovní sílu: směrem ke spravedlivé digitální 

transformaci 

politická rozprava 

 13168/23 

Na základě poznámky předsednictví uvedené v dokumentu výše vedla Rada politickou 

rozpravu o evropském semestru. 

 a) Klíčové výzvy v oblasti zaměstnanosti: hlavní sdělení 

Výboru pro zaměstnanost na základě výroční zprávy 

o výsledcích v oblasti zaměstnanosti a monitoru 

výsledků v oblasti zaměstnanosti 

potvrzení 

 13307/23 

+ ADD 1 

+ ADD 1 COR 1 

+ ADD 2 

 b) Klíčové výzvy v sociální oblasti: hlavní sdělení Výboru 

pro sociální ochranu na základě výročního přezkumu 

monitoru výsledků v oblasti sociální ochrany 

potvrzení 

 13306/23 

+ ADD 1–4 

Rada potvrdila hlavní sdělení Výboru pro zaměstnanost a Výboru pro sociální ochranu 

obsažená ve výše uvedených dokumentech. 
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 c) Rozhodnutí Rady o hlavních směrech politik 

zaměstnanosti členských států 

(právní základ navržený Komisí: čl. 148 odst. 2 SFEU) 

přijetí 

 13169/1/23 REV 1 

12998/23 

Rada přijala rozhodnutí Rady o hlavních směrech politik zaměstnanosti členských států 

uvedené v dokumentu 12998/23. 

4. Doporučení Rady ohledně vypracování rámcových 

podmínek sociální ekonomiky 

(právní základ navržený Komisí: článek 292 SFEU ve spojení 

s článkem 149 SFEU a čl. 153 SFEU písm. h) a j)) 

politická dohoda 

 13287/23 + ADD 1 

Rada dosáhla politické dohody o doporučení ohledně vypracování rámcových podmínek 

sociální ekonomiky ve znění uvedeném v příloze dokumentu 13287/23. 

Prohlášení Maďarska je uvedeno v příloze tohoto zápisu z jednání. 

5. Závěry o duševním zdraví a nejistém zaměstnání 

schválení 
 13171/23 + ADD 1 

Rada schválila závěry Rady o duševním zdraví a nejistém zaměstnání ve znění uvedeném 

v dokumentu 13171/23. 

Prohlášení Maďarska a Polska jsou uvedena v příloze tohoto zápisu z jednání. 

6. Závěry o opatřeních k zajištění rovného přístupu Romů 

k adekvátnímu a desegregovanému bydlení 

schválení 

 13167/23 + ADD 1 

Rada schválila závěry Rady o opatřeních k zajištění rovného přístupu Romů k adekvátnímu 

a desegregovanému bydlení a k řešení problematiky segregovaných osad ve znění uvedeném 

v dokumentu 13167/23. 

Prohlášení Maďarska a Polska jsou uvedena v příloze tohoto zápisu z jednání.  
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7. Konsolidace a posílení evropských systémů sociální ochrany 

politická rozprava 
 13202/23 

Na základě poznámky předsednictví pro řízení rozpravy uvedené v dokumentu výše vedla 

Rada politickou rozpravu o konsolidaci a posílení evropských systémů sociální ochrany. 

8. Závěry o sociální ochraně osob samostatně výdělečně 

činných 

schválení 

 13175/23 

Rada schválila závěry Rady o sociální ochraně osob samostatně výdělečně činných ve znění 

uvedeném v dokumentu výše. 

Jiné záležitosti 

9. a) Hodnocení cest prohlubování dovedností 

informace Komise 
 11957/23 

Rada vzala na vědomí informace Komise ohledně hodnocení doporučení Rady o cestách 

prohlubování dovedností. 

 b) Akce předsednictví 

i) Neformální zasedání ministrů pro zaměstnanost 

a sociální politiku (Madrid 

13. a 14. července 2023) 

ii) Neformální zasedání ministrů pro rovnost 

věnované násilí páchanému na ženách (Pamplona 

24. listopadu 2023) 

iii) Konference na vysoké úrovni 

iv) Tripartitní barcelonské prohlášení 

informace předsednictví 

 13446/1/23 REV 1 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté předsednictvím ohledně výše uvedených akcí 

předsednictví. 

 c) Trojstranná sociální vrcholná schůzka 

informace předsednictví a Komise 
 13518/23 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví a Komise o trojstranné sociální vrcholné 

schůzce, která se uskutečnila dne 25. října 2023. 
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 d) Stávající legislativní návrhy (veřejné jednání 

podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 
  

 i) Směrnice o potírání násilí vůči ženám a domácího 

násilí 

informace předsednictví a Komise 

 9305/23 

Rada byla informována o aktuálním stavu probíhajících jednání o navrhované směrnici 

o potírání násilí vůči ženám a domácího násilí. 

 ii) Směrnice o evropském průkazu osob se 

zdravotním postižením a evropské parkovací 

kartě pro osoby se zdravotním postižením 

informace Komise 

 12755/23 + ADD 1 

Rada vzala na vědomí informace Komise o návrhu směrnice, kterou se zavádí evropský 

průkaz osob se zdravotním postižením a evropská parkovací karta pro osoby se zdravotním 

postižením, jak je uvedeno ve výše zmíněných dokumentech. 

 e) Provádění evropské záruky pro děti: národní akční 

plány 

informace Komise 

 9106/21 

Komise Radu informovala o provádění evropské záruky pro děti a souvisejících národních 

akčních plánů. 

 f) Činnosti související s legální migrací 

informace předsednictví a Komise 
 13516/23 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví a Komise o činnostech souvisejících s legální 

migrací. 

 

 první čtení 

 veřejná rozprava na návrh předsednictví (čl. 8 odst. 2 jednacího řádu Rady) 

 bod na základě návrhu Komise 
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PŘÍLOHA 

Prohlášení k legislativním bodům „B“ uvedeným v dokumentu 13354/23 

K bodu „B“ č. 4: 

Doporučení Rady ohledně vypracování rámcových podmínek sociální 

ekonomiky 

(právní základ navržený Komisí: článek 292 SFEU ve spojení s článkem 149 

SFEU a čl. 153 SFEU písm. h) a j)) 

politická dohoda 

PROHLÁŠENÍ MAĎARSKA 

„Maďarsko je odhodláno vytvářet kvalitní pracovní místa a plně podporuje ekologické sociální 

inovace zdola nahoru, a zejména opatření ke snižování chudoby, podpoře integrace 

znevýhodněných skupin na trhu práce a jejich sociálního začlenění, jakož i ke zvyšování sociální 

solidarity. Maďarský právní rámec poskytuje mimo jiné značné daňové pobídky pro mladé lidi, 

početné rodiny a zaměstnavatele osob se zdravotním postižením. 

Maďarsko se nicméně domnívá, že návrh doporučení Rady ohledně vypracování rámcových 

podmínek sociální ekonomiky stanoví restriktivní, univerzální řešení a předpokládá značné omezení 

manévrovacího prostoru členských států při definování jejich sociální politiky, politiky trhu práce, 

politiky zaměstnanosti, fiskální a hospodářské politiky, přičemž hrozí, že zasáhne do struktury 

vnitrostátních právních systémů a veřejné správy. Maďarsko je obzvláště znepokojeno tím, že se 

doporučení navzdory svému právnímu základu v oblasti zaměstnanosti snaží přijmout doporučení 

týkající se restrukturalizace daňového systému členských států. Maďarsko se dále domnívá, že oddíl 

týkající se provádění, monitorování a hodnocení neodpovídá právní povaze doporučení, zejména 

z důvodu jeho příliš podrobné a restriktivní povahy. Domníváme se, že vnucování jednotného 

přístupu v tomto ohledu vytváří riziko, že budou opomíjeny značně odlišné společenské struktury 

v členských státech. V důsledku toho by provádění doporučení mohlo představovat čistou zátěž 

nejen pro vnitrostátní orgány veřejné správy a Evropskou unii, ale dokonce i pro společnost 

a osoby, kterým má pomáhat. 

V souvislosti s doporučením Rady ohledně vypracování rámcových podmínek sociální ekonomiky 

se proto Maďarsko zdrželo hlasování.“ 
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K bodu „B“ č. 5: 
Závěry o duševním zdraví a nejistém zaměstnání 

schválení 

PROHLÁŠENÍ MAĎARSKA 

„Maďarsko uznává a prosazuje rovnost mužů a žen v souladu se základním zákonem Maďarska 

a primárním právem, zásadami a hodnotami Evropské unie, jakož i závazky a zásadami 

vyplývajícími z mezinárodního práva. Rovnost žen a mužů je navíc zakotvena jako základní 

hodnota ve Smlouvách Evropské unie. V souladu s těmito předpisy a se svými vnitrostátními 

právními předpisy vykládá Maďarsko v závěrech Rady o duševním zdraví a nejistém zaměstnání 

pojem „gender“ jako odkaz na „pohlaví“.“ 

 

PROHLÁŠENÍ POLSKA 

„Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské unie jako jedno ze základních práv. 

Polsko zajišťuje rovnost žen a mužů v rámci polského vnitrostátního právního systému v souladu 

s mezinárodními smlouvami v oblasti lidských práv a v rámci základních hodnot a zásad Evropské 

unie. S ohledem na výše uvedené bude Polsko výraz „diskriminace na základě genderu“ vykládat 

jako „diskriminaci na základě pohlaví“ a výraz „genderové hledisko“ jako „hledisko zohledňující 

pohlaví“ v souladu s články 10 a 19 a čl. 157 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie.“ 

K bodu „B“ č. 6: 

Závěry o opatřeních k zajištění rovného přístupu Romů k adekvátnímu 

a desegregovanému bydlení 

schválení 

PROHLÁŠENÍ MAĎARSKA 

„Maďarsko uznává a prosazuje rovnost mužů a žen v souladu se základním zákonem Maďarska 

a primárním právem, zásadami a hodnotami Evropské unie, jakož i závazky a zásadami 

vyplývajícími z mezinárodního práva. Rovnost žen a mužů je navíc zakotvena jako základní 

hodnota ve Smlouvách Evropské unie. V souladu s těmito předpisy a se svými vnitrostátními 

právními předpisy vykládá Maďarsko v závěrech Rady o opatřeních k zajištění rovného přístupu 

Romů k adekvátnímu a desegregovanému bydlení a k řešení problematiky segregovaných osad 

pojem „gender“ jako odkaz na „pohlaví“. 

Maďarsko dále prohlašuje, že sdělení Komise nazvané „Unie rovnosti: strategie pro rovnost žen 

a mužů na období 2020–2025“, na něž se odkazuje v závěrech Rady o opatřeních k zajištění 

rovného přístupu Romů k adekvátnímu a desegregovanému bydlení a k řešení problematiky 

segregovaných osad, by mělo být vykládáno s náležitým ohledem na vnitrostátní pravomoci 

a konkrétní okolnosti v jednotlivých členských státech.“ 
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PROHLÁŠENÍ POLSKA 

„Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské unie jako jedno ze základních práv. 

Polsko zajišťuje rovnost žen a mužů v rámci polského vnitrostátního právního systému v souladu 

s mezinárodními smlouvami v oblasti lidských práv a v rámci základních hodnot a zásad Evropské 

unie. S ohledem na výše uvedené bude Polsko výraz „genderová rovnost“ vykládat jako „rovnost 

žen a mužů“ v souladu s článkem 2 a čl. 3 odst. 3 Smlouvy o Evropské unii a s článkem 8, čl. 153 

odst. 1 písm. i) a čl. 157 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie.“ 
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Prohlášení k legislativním bodům „A“ uvedeným v dokumentu 13760/23 

K bodu „A“ č. 2: 
Revize směrnice o obnovitelných zdrojích energie 

přijetí legislativního aktu 

PROHLÁŠENÍ BELGIE 

„Belgie uznává, že v rámci úsilí o dosažení cílů Pařížské dohody je třeba urychlit transformaci 

energetiky a postupně ukončit využívání fosilních paliv. Belgie přijetí směrnice podpoří, chce však 

vyjádřit znepokojení ohledně výzev, které souvisejí s ambicióznějšími cíli stanovenými pro oblast 

energie z obnovitelných zdrojů, jež jsou v této třetí směrnici o obnovitelných zdrojích energie 

obsaženy. Vzhledem k závažným demografickým a zeměpisným omezením a současné přítomnosti 

velkých klastrů energeticky náročných průmyslových odvětví se dosažení předpokládaných 

vnitrostátních příspěvků podle vzorce uvedeného v příloze II nařízení (EU) 2018/1999 zdá být 

mimořádně obtížné a tyto příspěvky se jeví dokonce jako nedosažitelné, zejména v časovém 

horizontu pouhých 7 let. Totéž platí pro závazné odvětvové dílčí cíle (týkající se paliv 

z obnovitelných zdrojů nebiologického původu používaných v průmyslu, dopravě, vytápění 

a chlazení), které zřejmě nejsou v souladu s nákladově efektivním dosahováním našich cílů 

v oblasti klimatu. Bez ohledu na tyto výzvy bude Belgie nadále konstruktivně přispívat k dosažení 

evropského cíle.“ 

PROHLÁŠENÍ IRSKA 

„Irsko vítá dohodu o aktualizaci znění směrnice o obnovitelných zdrojích energie a uznává, že cíle 

v oblasti energie z obnovitelných zdrojů do roku 2030 musí být ambiciózní. Dosažení ambiciózních 

cílů v relativně krátkém časovém rámci bude od všech ve společnosti vyžadovat bezprecedentní 

úsilí a je zásadně důležité, aby se zapojili opravdu všichni. 

Irsko se domnívá, že nezohlednění všech důsledků významného zvýšení cílů v oblasti energie 

z obnovitelných zdrojů – jako je stávající plnění průběžných cílů podle nařízení (EU) 2018/1999 

o správě energetické unie a opatření v oblasti klimatu – bude kontraproduktivní. 

Nezohlednění důsledků s sebou nese riziko oslabování podpory potřebné k prosazení energie 

z obnovitelných zdrojů, kdy jsou veřejné prostředky přesměrovávány od nezbytných investic 

do energetických systémů členských států, přestože již bylo dosaženo značného pokroku, byly 

vynaloženy značné investice a bylo přislíbeno mnohem více prostředků. 
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Cíl v oblasti energie z obnovitelných zdrojů do roku 2030 v konečném znění přesahuje rámec toho, 

co bylo původně navrženo v rámci balíčku „Fit for 55“. Dokud členské státy nedokončí aktualizace 

svých návrhů vnitrostátních plánů v oblasti energetiky a klimatu, nemusí se dopady 

ambicióznějšího cíle v oblasti energie z obnovitelných zdrojů a případné nezamýšlené důsledky 

projevit naplno. 

Nařízení o správě energetické unie stanoví přezkum v reakci na globální hodnocení v rámci 

Pařížské dohody z roku 2015. Irsko se domnívá, že tento přezkum nařízení o správě energetické 

unie by byl vhodnou příležitostí přezkoumat rovněž plnění průběžných cílů a fungování 

mechanismů pro zajišťování souladu, které mají členské státy k dispozici. Tento přezkum může 

vycházet z analýzy obsažené v aktualizovaných návrzích vnitrostátních plánů v oblasti energetiky 

a klimatu předložených členskými státy.“ 

PROHLÁŠENÍ LOTYŠSKA 

„Lotyšská republika zdůrazňuje význam rozvoje obnovitelných zdrojů energie s cílem posílit 

energetickou bezpečnost a nezávislost, zajistit cenovou stabilitu, snížit emise skleníkových plynů 

a dosáhnout cílů Evropské unie v oblasti klimatu. 

Podporuje návrh směrnice, pokud jde o podporu energie z obnovitelných zdrojů, zejména pak 

dohodu dosaženou ohledně klíčových prvků návrhu, jako jsou odvětvové cíle, odvětví vytápění 

a bioenergie. 

Lotyšsko udělá, co bude v jeho silách, aby provedlo všechna nezbytná opatření v zájmu většího 

využívání energie z obnovitelných zdrojů v odvětví dopravy, a bude usilovat o zvýšení výroby 

elektřiny z obnovitelných zdrojů s cílem vytvořit v Lotyšsku kapacity potřebné k výrobě 

obnovitelného vodíku. Domnívá se však, že dohoda o cílech a povinnostech stanovených 

v článku 25 týkající se energie z obnovitelných zdrojů, zejména pak využívání vodíku v dopravě, 

jde nad rámec toho, co je Lotyšsko vzhledem ke své vnitrostátní situaci schopno provést a čeho 

může dosáhnout. 

Lotyšsko považuje za důležité, aby se při stanovování požadavků týkajících se opatření na podporu 

energie z obnovitelných zdrojů zohledňovaly hospodářské a sociální podmínky, národní energetické 

bilance a výchozí pozice dané země.“ 
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PROHLÁŠENÍ POLSKA 

„Polsko je jedním z nejrychleji rostoucích trhů s energií z obnovitelných zdrojů v Evropě.  

V posledních letech rostla díky podpoře vlády a zapojení veřejnosti naše kapacita k výrobě energie 

z obnovitelných zdrojů exponenciálně, a to zejména v odvětví solární energie. V zájmu posílení 

rozvoje čisté energie jsme vytvořili stabilní právní rámec a zavedli vhodné režimy podpory. 

Zjednodušení a urychlení povolovacích postupů jsou prvky návrhu, jež je třeba uvítat, avšak 

k zajištění splnění cílů v něm obsažených nestačí. Rychlé zavádění obnovitelných zdrojů energie 

v měřítku navrhovaném v pozměněné směrnici o obnovitelných zdrojích energie (RED) a zvyšování 

podílu zdrojů energie závislých na počasí při výrobě energie ohrožují stabilitu sítě i celkovou 

energetickou bezpečnost. Polsko neustále zdůrazňuje, že transformaci energetiky je třeba provádět 

tempem, které je pro energetický systém a pro společnost dosažitelné a které je příznivé pro 

evropský průmysl. Cíle musí být realistické a musí členským státům umožňovat, aby si při jejich 

plnění mohly flexibilně volit vhodné nástroje. 

S ohledem na dopady návrhu nařízení na energetický mix členských států a z toho vyplývající 

negativní sociální důsledky se Polsko navíc domnívá, že právním základem navrhovaného aktu by 

měl být čl. 192 odst. 2 písm. c) SFEU. 

Proto Polsko navrhovanou revidovanou směrnici o energii z obnovitelných zdrojů nemůže podpořit. 

Ponechává si rovněž negativní postoj k celému balíčku „Fit for 55“, v němž se stanoví nerealistické 

cíle a ambice a jenž má významné dopady na energetický mix členských států. Polsko je toho 

názoru, že se tento balíček z velké části opírá o nesprávný právní základ, což vytváří nebezpečný 

precedent.“ 

PROHLÁŠENÍ RUMUNSKA 

„Rumunsko se plně angažuje v úsilí o dekarbonizaci a je odhodláno dosáhnout cílů EU v oblasti 

nulových čistých emisí. 

Směrnice RED III je v rámci balíčku „Fit for 55“ významným milníkem a jejím cílem bylo umožnit 

uvolnění investic nezbytných k dosažení významného snížení emisí skleníkových plynů ve všech 

odvětvích, a zvýšit tak efektivitu úsilí členských států o dosažení cílů v oblasti klimatu. 

Jak však Rumunsko během jednání uvedlo, globální cíle EU v oblasti obnovitelných zdrojů 

i odvětvové cíle pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů a vodíku by v zájmu zajištění jejich 

efektivity měly vycházet z vnitrostátních specifik a potenciálu. S přihlédnutím k realistickým 

prognózám Rumunska je úroveň ambicí v konečném znění vysoká a obtížně dosažitelná a jde nad 

rámec proveditelných cílů, které Rumunsko během jednání o tomto návrhu podpořilo. Rumunsko je 

znepokojeno tím, že vyšší úroveň ambicí by mohla mít odrazující účinek a znamenat zvýšené 

náklady pro některá odvětví, která nemají možnost provést udržitelnou transformaci energetiky 

v časovém rámci do roku 2030, v důsledku čehož by jim hrozila ztráta konkurenceschopnosti. 

Rumunsko je rovněž toho názoru, že vzorec stanovený v příloze II, byť nezávazný, není 

v dostatečné míře koncipován tak, aby zohledňoval vnitrostátní specifika a různou skladbu zdrojů 

energie. Chtěli bychom připomenout, že v souladu s článkem 194 SFEU má každý členský stát 

právo stanovit podmínky pro využívání svých energetických zdrojů, svou volbu mezi různými 

energetickými zdroji a základní skladbu svého zásobování energií. 
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Rumunsko pevně podporuje zásadu technologické neutrality a doplňkovosti mezi obnovitelnými 

a nízkouhlíkovými technologiemi. Ačkoliv v konečném znění je v zájmu zabránění konkurenci 

mezi technologiemi zohledněna možnost využívat jiné typy vodíku z obnovitelných zdrojů, jsme 

toho názoru, že podmínky uvedené v článku 22b zcela neřeší problematickou otázku, na niž jsme 

během jednání upozorňovali, a to potřebu zajistit rovné podmínky a rovnocenné pobídky pro 

všechny nízkouhlíkové zdroje energie, které mohou k dekarbonizaci přispět.“ 

PROHLÁŠENÍ SLOVENSKA 

„Slovensko považuje výši celkového cíle EU v oblasti obnovitelných zdrojů energie do roku 2030 

za velmi ambiciózní a velmi obtížně dosažitelnou. S ohledem na národní energetický mix a jeho 

rozvoj nevidí Slovenská republika reálnou možnost jakéhokoliv významného navýšení svých 

ambicí v této oblasti a zdůrazňuje, že případný dodatečný příspěvek k cílům v oblasti obnovitelných 

zdrojů energie vypočítaný na základě nezávazného vzorce uvedeného v příloze II nařízení (EU) 

2018/1999 nemusí zohledňovat všechny relevantní faktory na národní úrovni, a nemusí tedy odrážet 

skutečný potenciál pro rozvoj obnovitelných zdrojů v zemi. 

Ačkoliv považujeme ambiciózní cíle v dopravě a v oblasti vytápění za obtížně dosažitelné a existuje 

riziko jejich nesplnění, Slovenská republika bude o jejich dosažení usilovat stanovením cílů 

a opatření ve svém vnitrostátním plánu v oblasti energetiky a klimatu. 

Máme rovněž výhradu týkající se podpory výroby vodíku z nízkouhlíkových zdrojů, jež je pro 

Slovensko jednou z klíčových otázek a jež nebyla ve směrnici uspokojivě vyřešena.“ 

PROHLÁŠENÍ KOMISE k článkům 22a a 22b 

„Článek 22a směrnice o obnovitelných zdrojích energie ve spojení s článkem 22b bude motivovat 

k nezbytnému nahrazování fosilních paliv používaných jako vstupní suroviny v průmyslu a ke 

snižování emisí skleníkových plynů v obtížně elektrifikovatelných průmyslových procesech. 

Komise uznává, že vzhledem k nově navýšenému cíli a rané fázi transformace trhu s vodíkem se 

dosažení tohoto cíle alespoň do roku 2030 neobejde bez značného úsilí ze strany členských států 

a významných investic ze strany veřejných i soukromých zúčastněných stran. 

Komise si je vědoma toho, že splnění cíle stanoveného v čl. 22a odst. 1 pátém pododstavci, rovněž 

ve spojení s článkem 22b, bude v některých případech znamenat vysoké náklady na přizpůsobení 

zařízení, jejichž procesy je třeba modernizovat. Tak je tomu v případě některých závodů na výrobu 

amoniaku, které vyžadují značné investice do výrobního procesu s cílem nahradit používání vodíku 

vyráběného parním reformováním metanu. Do svého posouzení podle čl. 22a odst. 1 pátého 

pododstavce a čl. 22b odst. 1 písm. b) proto Komise v jednotlivých případech a bude-li to řádně 

odůvodněno taková stávající zařízení nezahrne, přičemž zohlední, zda byla plně amortizována a kdy 

bylo přijato konečné investiční rozhodnutí o jejich modernizaci. 



 

 

13976/23    15 

PŘÍLOHA LIFE  CS 
 

Obecněji Komise uznává, že dosažení cílů stanovených ve směrnici, zejména celkového cíle 

v oblasti energie z obnovitelných zdrojů a cílů pro odvětví dopravy a průmyslu bude vyžadovat 

značné úsilí ze strany členských států a významné investice ze strany veřejných i soukromých 

zúčastněných stran a potenciálně i z vnitrostátních rozpočtů. Komise si je vědoma toho, že při 

provádění těchto cílů je třeba členským státům pomoci. 

Komise si je vědoma toho, že pro členské státy, které se rozhodnou spoléhat na jiné než 

na obnovitelné nefosilní zdroje energie, platí, že k dosažení klimatické neutrality do roku 2050 

přispívají i tyto jiné zdroje energie. 

Komise si je dále vědoma toho, že plnění cílů v oblasti energie z obnovitelných zdrojů by měly jít 

ruku v ruce s doplňkovým úsilím o dekarbonizaci založeným na jiných nefosilních zdrojích energie 

za účelem dosažení klimatické neutrality do roku 2050, a to s ohledem na specifické vnitrostátní 

podmínky a strukturu zásobování energií v členských státech. Komise se domnívá, že v zájmu 

dosažení tohoto cíle by mělo být zavádění energie z obnovitelných zdrojů v rámci zvýšeného 

závazného celkového cíle Unie začleněno do doplňkového úsilí o dekarbonizaci zahrnujícího rozvoj 

jiných nefosilních zdrojů energie, pro něž se členské státy rozhodnou.“ 

K bodu „A“ č. 3: 

Nařízení o zajištění rovných podmínek pro udržitelnou leteckou 

dopravu (Iniciativa pro letecká paliva ReFuelEU) 

přijetí legislativního aktu 

PROHLÁŠENÍ BELGIE, LUCEMBURSKA A RAKOUSKA 

„Udržitelná letecká paliva budou hrát klíčovou úlohu při dekarbonizaci odvětví letectví a při 

dosahování stanovených cílů v oblasti snižování emisí. Vždy jsme proto prosazovali ambiciózní cíle 

a rychlé dokončení tohoto důležitého předpisu v průběhu celého legislativního procesu. V této 

souvislosti jsme se vždy velmi otevřeně vyslovovali proti zahrnutí nízkouhlíkových syntetických 

paliv a nízkouhlíkového vodíku, neboť tato paliva jsou v ostrém kontrastu s dosažením cílů 

v oblasti snižování emisí a zároveň nejsou v souladu s definicemi směrnice o obnovitelných 

zdrojích energie. 

Belgie, Lucembursko a Rakousko výslovně vyjadřují politování nad zahrnutím „syntetických 

nízkouhlíkových paliv“ a „nízkouhlíkového vodíku“. V duchu kompromisu jsme však ochotni 

s kompromisním zněním souhlasit.“ 
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K bodu „A“ č. 4: 
Směrnice o spotřebitelských úvěrech 

přijetí legislativního aktu 

PROHLÁŠENÍ ITÁLIE 

„Itálie podporuje dohodu ve věci směrnice o smlouvách o spotřebitelském úvěru. 

Ačkoli nejsme zcela spokojeni s pravidly upravujícími opatření týkající se úlevy, máme za to, že 

směrnice jako celek zajišťuje náležitou rovnováhu mezi potřebou chránit spotřebitele před riziky 

spojenými s úvěry na vyvíjejícím se digitálním trhu a potřebou posilovat konkurenceschopnost 

vnitřního trhu. 

Očekáváme, že Komise a členské státy budou bedlivě sledovat nové obchodní modely, jež jsou 

aktuálně na vzestupu, např. akce „kup nyní, zaplať později“, aby byla zajištěna stabilita trhu se 

spotřebitelskými úvěry a aby bylo možno v zájmu zajištění účinnosti této směrnice v průběhu času 

provádět veškeré potřebné úpravy.“ 
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